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Äntwert vum Här Inneminister, Léon Gloden, op d'parlamentaresch Fro N° 3674 vum 
19. Februar 2026 vum honorabelen Deputéierten André Bauler zum Sujet “Radar à
Erpeldange”.

1. Kéint den Här Minister matdeele wéi vill Gefierer den 12. Februar 2026 zu Ierpeldeng geblëtzt
goufen ?

Den 12. Februar sinn zu Ierpeldeng/Sauer 31 Gefierer geblëtzt ginn. 

2. Gouf besote Radar déi Woch nach op anere Plazen an der Nordstad opgestallt ? Wa jo, wou ?
Wéi vill Gefierer goufen do geblëtzt ?

An der Woch vum 9. Februar gouf et nach eng Kontroll mam mobile Radar an der rue Bamertal (N7) 
zu Diekrech. Hei goufen 55 Gefierer geblëtzt. 

3. Wéi vill mobil Radare sinn de Moment a Betrib a kënnen iwwer Land agesat ginn ?

D’Police disposéiert iwwer 5 mobil Radaren. 

4. Wéi vill Gefierer goufen 2025 duerch mobil Radare geblëtzt ?

2025 goufen 52970 Gefierer duerch mobil Radaren geblëtzt. 

Lëtzebuerg, de 16. Mäerz 2026 
Den Inneminister, 

(s.) Léon Gloden 
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Mise en page
La réponse est rédigée en « WORD ».
Le document comporte l’en-tête du ministère. 
La réponse est rédigée en Calibri 11 et le texte est à aligner. 
Les pages sont numérotées, en bas de page à droite, en Calibri 11.
Les renvois en bas de page sont en Calibri 9. 
Le titre et les sous-titres éventuels sont marqués en gras.
Les citations sont entourées de guillemets correspondant à la langue de rédaction. Si des extraits de texte dans une autre langue sont utilisés, ceux-ci sont en italique :
« Un premier recensement a été entamé par le biais du programme dit « Baulückenprogramm », qui porte sur les terrains à bâtir non construits. De même, l’accord de coalition prévoit que « Le projet de loi concernant les contrats d’aménagement (« Baulandverträge ») sera amendé et complété ». 
Une énumération se fait soit par des chiffres suivis d’un point (1. 2. 3.), soit par des tirets (-).  
La réponse est authentifiée par la signature ministérielle du ministre qui a la coordination de la réponse (le premier cité dans la question parlementaire, sauf si un changement de coordination a eu lieu). La signature se trouve en bas de la réponse à droite :

« Luxembourg, le jj/mm/aaaa.
Le Ministre des Affaires intérieures,
(s.) Léon Gloden »

« Lëtzebuerg, de(n) jj/mm/aaaa.
Den Inneminister,
(s.) Léon Gloden »
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Corps du texte
En règle générale, il est répondu aux questions une par une, en recopiant chaque question posée avant d’y répondre.
Dans la phrase d’introduction (s’il y est fait recours), on fait référence au député qui a soumis la question parlementaire en ajoutant l’adjectif « honorable » tout en introduisant le sujet soulevé. « Honorable » est à utiliser une seule fois et n’a plus besoin d’être répété par la suite dans le texte de la réponse :
« L’honorable Député s’enquiert sur l’organisation de manifestations civiles, plus particulièrement sur celle de mariages et de funérailles. »
„Den honorabelen Deputéierten huet eng Serie Froe betreffend den elektroneschen Bezuelmethoden.“.
Le ministre répond à la question parlementaire en son nom propre, donc on écrit à la première personne au singulier « je ». Lorsqu’il s’agit d’une réponse commune, la première personne au pluriel « nous » est utilisée.




